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СТРУКТУРНО-ФУНКЦІОНАЛЬНА МОДЕЛЬ ІНТЕРНАЦІОНАЛІЗАЦІЇ ЗМІСТУ НАВЧАННЯ 

ІНОЗЕМНОЇ МОВИ В ЗАКЛАДАХ ВИЩОЇ ОСВІТИ  
У статті розглянуто проблему інтернаціоналізації змісту навчання іноземної мови у закладах вищої освіти в 

умовах глобалізації, розширення академічної мобільності й інтеграції національної системи освіти до європейського 
та світового освітнього простору. Теоретично обґрунтовано й розроблено структурно-функціональну модель 
інтернаціоналізації змісту навчання іноземної мови в закладах вищої освіти, яка охоплює цільовий, концептуально-
методологічний, змістовий, організаційно-процесуальний і результативний блоки. Визначено її основні компоненти, 
функції, педагогічні умови ефективної реалізації.  
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STRUCTURAL AND FUNCTIONAL MODEL FOR THE INTERNATIONALIZATION OF 

FOREIGN LANGUAGE TEACHING CONTENT IN HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS 
The article examines the problem of the internationalization of foreign language teaching content in higher education 

institutions in the context of globalization, expansion of academic mobility, and integration of the national education system into 
the European and global educational space. The relevance of rethinking the role of a foreign language as a strategic tool for 
professional communication, intercultural interaction, and students’ participation in international educational and research 
projects has been substantiated. It has been found that the current practice of foreign language teaching in higher education 
institutions often retains a linguocentric orientation and insufficiently takes into account the need to integrate international, 
intercultural, and global dimensions into the content of education. Based on the analysis of contemporary foreign and domestic 
scholarly research, it has been established that despite considerable attention to the issues of higher education 
internationalization, the problem of systematic modeling of the internationalization of the content of students’ foreign language 
training remains insufficiently developed. The research theoretically substantiates and develops a structural and functional 
model for the internationalization of foreign language teaching content in higher education institutions, encompassing target, 
conceptual-methodological, content-related, organizational-procedural, and result-oriented blocks. It identifies its main 
components, functions, and pedagogical conditions for effective implementation. The methodological framework of the research 
is built on systemic, competence-based, activity-based, axiological, and intercultural approaches, which have ensured a 
comprehensive analysis of the internationalization of the educational process. It has been proven that effective 
internationalization involves the integration of international professional standards, intercultural modules, authentic learning 
materials, and digital resources for international interaction, as well as the use of project-based, problem-based, and 
collaborative learning.  

Keywords: internationalization of higher education; curriculum; foreign language teaching; model; foreign language 
communicative competence. 

 
остановка проблеми. Посилення про-
цесів глобалізації, інтернаціоналізації, 
розширення академічної мобільності й 

інтеграція національних систем освіти до європей-
ського та світового освітнього середовища характе-
ризують сучасний етап розвитку вищої освіти 
України. У цих умовах іноземна мова набуває ста-
тусу не лише навчальної дисципліни, а й стратегіч-
ного інструменту професійної комунікації, між-
культурної взаємодії та участі здобувачів вищої 
освіти в міжнародних проєктах і програмах. Разом 

із тим, практика викладання іноземної мови у зак-
ладах вищої освіти часто зберігає переважно лінг-
воцентричну спрямованість і не повною мірою 
враховує потребу інтеграції міжнародного компо-
ненту у зміст навчання. Недостатньо систематизо-
ваними залишаються підходи до структурування 
процесу інтернаціоналізації змісту, визначення його 
функціональних складників, критеріїв та показ-
ників результативності. Відсутність цілісної струк-
турно-функціональної моделі ускладнює впрова-
дження інтернаціоналізації як системного явища, 

П
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обмежуючи її фрагментарними заходами. Отже, 
виникає необхідність теоретичного обґрунтування 
та розроблення структурно-функціональної моделі 
інтернаціоналізації змісту навчання іноземної мови, 
яка б забезпечувала інтеграцію міжнародного ком-
поненту в освітній процес на рівні цілей, змісту, 
технологій і результатів навчання. 

Аналіз останніх наукових досліджень і пуб-
лікацій. Проблематику інтернаціоналізації вищої 
освіти активно досліджують вітчизняні та зарубіж-
ні науковці. У працях зарубіжних учених (Дж. Найт 
[13], Г. де Віт [10; 11], Ф. Альтбах [10], Л. Дека [11], 
Дж. Местенхаузер [9], У. Тайхлер [17], Б. Ліск [15], 
Д. Діардорф [12], А. Гаален [12], С. Райхерт [16] і 
Б. Вехтер [16]) розкрито сутність інтернаціоналі-
зації як інтеграції міжнародного, міжкультурного й 
глобального вимірів у функціонування закладів ви-
щої освіти; обґрунтовано концепції “інтернаціона-
лізації вдома”, транснаціональної освіти, глобаль-
ної компетентності.  

Вітчизняні дослідники зосереджують увагу на 
нормативно-правових засадах інтеграції України до 
Європейського простору вищої освіти, формуванні 
іншомовної комунікативної компетентності, профе-
сійній спрямованості навчання іноземних мов, мо-
дернізації змісту освіти відповідно до міжнародних 
стандартів. Зокрема, питання європейської інтегра-
ції національної системи освіти, гармонізації освіт-
ньої політики з принципами Болонського процесу 
та нормативно-правового забезпечення інтернаціо-
налізації вищої освіти розглядають В. Андрущен-
ко [2], С. Калашнікова [4], В. Кремень [6], В. Луго-
вий [1; 6], О. Оржель [4], О. Слюсаренко [1], Ж. Та-
ланова [1], П. Саух [6]. Дослідники наголошують, 
що інтеграція України до Європейського простору 
вищої освіти передбачає модернізацію освітньої 
політики, удосконалення механізмів забезпечення 
якості освіти та розвиток міжнародного академіч-
ного співробітництва. Значну увагу організаційним 
і стратегічним аспектам інтернаціоналізації зак-
ладів вищої освіти приділяють В. Василенко та 
К. Присяжнюк [3], які аналізують інструменти реа-
лізації міжнародного партнерства, академічної мо-
більності та розвитку освітніх програм у гло-
бальному освітньому середовищі. 

Водночас проблеми формування іншомовної 
комунікативної компетентності здобувачів вищої 
освіти, професійної спрямованості навчання іно-
земних мов й оновлення змісту мовної підготовки 
відповідно до міжнародних стандартів відображено 
у працях Н. Бориско [7], К. Ковальової [14], Р. Крав-
ця [5], Н. Майєр [7], С. Ніколаєвої [7; 8], В. Черниш 
[8]. Філологи наголошують, що модернізація змісту 
іншомовної освіти має здійснюватися з урахуван-
ням компетентнісного підходу, міжкультурної ко-
мунікації та потреб професійної підготовки май-
бутніх фахівців у глобалізованому освітньому прос-

торі. Крім того, у сучасних публікаціях українських 
учених інтернаціоналізація вищої освіти розгля-
дається як важливий чинник підвищення якості під-
готовки конкурентоспроможних фахівців, розвитку 
міжнародної академічної мобільності та інтеграції 
українських університетів у світовий освітній і нау-
ковий простір. Таким чином, аналіз сучасних нау-
кових досліджень свідчить про комплексний ха-
рактер вивчення проблеми інтернаціоналізації осві-
ти в Україні, що охоплює як стратегічні засади 
розвитку вищої освіти, так і методичні аспекти 
модернізації змісту навчання іноземних мов у зак-
ладах вищої освіти. 

Попри значну кількість наукових праць, присвя-
чених проблемам інтернаціоналізації вищої освіти, 
аналіз сучасних досліджень свідчить про те, що 
більшість із них зосереджена переважно на страте-
гічних, нормативно-правових та організаційних 
аспектах інтеграції України до Європейського 
простору вищої освіти (European Higher Education 
Area), а також на загальних питаннях модернізації 
освітньої політики та розвитку академічної мобіль-
ності відповідно до принципів Болонського проце-
су (Bologna Process). Вітчизняні та зарубіжні учені 
значну увагу приділяють формуванню іншомовної 
комунікативної компетентності здобувачів вищої 
освіти, розвитку міжкультурної взаємодії та профе-
сійній спрямованості навчання іноземних мов. 
Проте питання системної інтеграції міжнародного, 
міжкультурного й глобального вимірів безпосеред-
ньо у зміст навчання іноземної мови, а також роз-
роблення цілісних педагогічних моделей інтерна-
ціоналізації змісту іншомовної підготовки студен-
тів у закладах вищої освіти залишаються недос-
татньо розробленими в сучасній педагогічній теорії 
та практиці. Зокрема, потребують подальшого 
наукового обґрунтування структурні компоненти, 
функціональні зв’язки та педагогічні умови реалі-
зації інтернаціоналізованого змісту іншомовної 
освіти у процесі професійної підготовки майбутніх 
фахівців. У зв’язку з цим актуальності набуває роз-
роблення та теоретичне обґрунтування структурно-
функціональної моделі інтернаціоналізації змісту 
навчання іноземної мови в закладах вищої освіти, 
що сприятиме підвищенню ефективності професій-
ної підготовки здобувачів освіти в умовах глоба-
лізації та інтеграції України до європейського 
освітнього простору. 

Метою статті є теоретичне обґрунтування та 
розроблення структурно-функціональної моделі 
інтернаціоналізації змісту навчання іноземної мови 
в закладах вищої освіти, визначення її основних 
компонентів, функцій та умов ефективної реалізації 
в освітньому процесі. 

Виклад основного матеріалу. У сучасному нау-
ковому дискурсі інтернаціоналізацію вищої освіти 
розглядають як складний багатовимірний процес 
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інтеграції міжнародного, міжкультурного й гло-
бального вимірів у функціонування закладів вищої 
освіти. Одне з найвідоміших і найчастіше цито-
ваних визначень запропонувала Дж. Найт [13], яка 
трактує інтернаціоналізацію як процес інтеграції 
міжнародного, міжкультурного або глобального ви-
міру у цілі, функції та реалізацію діяльності вищої 
освіти. Подальший розвиток цієї концепції пред-
ставлений у працях Ф. Альтбаха [10], Г. де Віта [10; 
11] і Л. Деки [11], які обґрунтовують ідею комп-
лексної інтернаціоналізації (comprehensive interna-
tionalisation) як системного впровадження міжна-
родного виміру в усі сфери діяльності університету, 
включаючи освітню, наукову та організаційно-
управлінську. Дослідник Дж. Местенхаузер [9] під-
креслює, що інтернаціоналізацію потрібно розгля-
дати передусім як освітній і культурний процес, 
спрямований на формування глобального мислення 
та міжкультурної компетентності здобувачів освіти. 
У працях У. Тайхлера [17] інтернаціоналізацію про-
аналізовано в контексті глобалізаційних трансфор-
мацій систем вищої освіти, розвитку академічної 
мобільності та міжнародного освітнього співробіт-
ництва. Водночас Б. Ліск [15] акцентує увагу на 
інтернаціоналізації змісту навчання (Internationali-
sation of the Curriculum), обґрунтовуючи необхід-
ність інтеграції міжнародних, міжкультурних і 
глобальних компонентів у навчальні програми. 
Д. Діардорф і А. Гаален [12] пов’язують інтернаціо-
налізацію з формуванням міжкультурної компе-
тентності студентів і глобального громадянства. 
С. Райхерт і Б. Вехтер [16] визначають інтернаціо-
налізацію як системну інтеграцію міжнародного 
виміру у функції навчання, досліджень і суспільної 
діяльності університету. Таким чином, у сучасних 
зарубіжних дослідженнях інтернаціоналізація ви-
щої освіти постає як системний процес трансфор-
мації освітнього середовища університетів, що 
передбачає інтеграцію міжнародного й міжкуль-
турного вимірів у зміст освіти, освітню діяльність 
та управління закладами вищої освіти. 

Цілком слушно В. Андрущенко зазначає, що 
серед ключових вимірів, на основі яких здійс-
нюється оцінка позиції закладів вищої освіти в 
рейтингах, центральне місце займають обсяги фі-
нансування, спрямовані на науково-дослідну діяль-
ність, включаючи витрати, залучені від промисло-
вих компаній та приватного капіталу; присутність 
викладацького та професорського складу в націо-
нальних академічних структурах; здобутки у сфері 
фундаментальних наукових пошуків, їх узгодже-
ність з актуальними науковими течіями, передови-
ми технологіями та інноваційними галузями еконо-
міки, науки й техніки; ступінь розвиненості та діє-
вості системи формування (удосконалення кваліфі-
кації) наукових фахівців; перелік акредитованих 
освітніх напрямів та спеціалізацій; а також відкри-

тість інформаційних ресурсів та рівень включеності 
фахівців у світову науково-освітню спільноту [2, 9–
10]. 

На формування рейтингів університетів звер-
тають увагу також В. Луговий, О. Слюсаренко, 
Ж. Таланова, вивчаючи тенденції розвитку меха-
нізмів оцінювання якості вищої освіти в умовах 
євроінтеграції. Впровадження рейтингування дає 
змогу ідентифікувати (що не під силу акредитації) 
провідні установи, які слугують еталонами, орієн-
тирами для інших інституцій. І найголовніше – 
рейтинг та акредитація мають різноспрямований 
стимулюючий ефект. Акредитація залишає акреди-
тований заклад байдужим до того, як інші заклади 
пройшли цю процедуру (оскільки його акредита-
ційна мета досягнута). Натомість, рейтинг поро-
джує зацікавленість конкретної інституції у влас-
них позиціях порівняно з іншими. Це тому, що під 
час ранжування заклад завжди стоїть перед вибо-
ром: “бути серед лідерів чи ні”, на відміну від 
“мирного” співіснування усіх ЗВО під час акреди-
тації. Слушними видаються міркування педагогів 
про те, що вихід Національного технічного універ-
ситету України “Київський політехнічний інститут 
імені Ігоря Сікорського” з когорти українських зак-
ладів, які розглядаються загальною версією рей-
тингу “The Times Higher Education World University 
Rankings”, залишиться без уваги цього універси-
тету, як і фахової громадськості України. Так само, 
інші університети напевне замисляться, чому вони 
не попали в рейтинг “Таймс”, хоча разом з вище 
згаданим університетом можуть бути присутні у 
міжнародному рейтингу “QS World University 
Rankings”, що містить половину суб’єктивних інди-
каторів. Щодо найбільш авторитетного міжна-
родного університетського рейтингу “Academic 
Ranking of World Universities” через його неупе-
редженість і відповідність науково-інноваційному 
вектору суспільного розвитку, то розвинені країни 
докладають зусиль для якнайкращого представ-
ництва своїх національних університетів у цьому 
переліку [1, 15–16]. 

Порівнявши акредитаційний і рейтинговий ме-
ханізми оцінювання якості вищої освіти, обґрун-
тувавши переваги і перспективність мотивації до 
досягнення конкурентоспроможної освітньої якос-
ті, В. Луговий, О. Слюсаренко, Ж. Таланова дійшли 
висновку, що для вітчизняної вищої освіти в 
сучасних умовах критично важливим є формування 
університетської культури і контексту конкуренто-
здатного лідерства в інтернаціоналізованому кон-
тексті, оскільки відповідно до рейтингової диспози-
ції провідних закладів вищої освіти світу і України 
за міжнародними рейтингами “Academic Ranking of 
World Universities” і “The Times Higher Education 
World University Rankings” частина вітчизняних 
ЗВО перебуває в рейтинговій ямі (проваллі) і 
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вимагає негайного вжиття заходів для корекції та 
подолання цієї неприйнятної ситуації [1, 19]. 

Згідно з результатами, отриманими у ході ана-
лізу, проведеного впливовою дослідницькою орга-
нізацією “Атлантична рада” (“Atlantic Council”), 
ситуація із людським потенціалом в Україні є до-
волі непростою. Насамперед, спостерігається стрім-
ке зменшення та старіння населення. Показники 
народжуваності значно не дотягують до рівня, 
потрібного для простого відтворення чисельності 
населення. Зі свого боку, відсоток населення пра-
цездатного віку невпинно падає. Посилюється тен-
денція до трудової еміграції, причому Україна 
особливо відчутно зазнає втрат інтелектуального 
фонду. Паралельно фіксується погіршення загаль-
ного стану здоров’я громадян та якості здобутої 
ними освіти. Усе це, серед іншого, призводить до 
критичної нестачі інноваційного людського ресур-
су в усіх секторах економічної діяльності. Тому ціл-
ком обґрунтовано В. Кремень, В. Луговий, П. Саух 
[6] закликають формувати інноваційну  особистість 
з опорою насамперед на випереджальний розвиток 
освітньої та наукової сфер для забезпечення інно-
ваційного типу сучасного прогресу, оскільки від-
ставання від глобальних трендів у цих галузях, 
негативно впливає на якість людського потенціалу 
та капіталу, а отже, і на прогрес країни та сус-
пільства загалом. 

Проаналізувавши європейський досвід рефор-
мування освітнього простору, С. Калашнікова й 
О. Оржель наголошують на необхідності оптимі-
зації мережі  закладів  вищої  освіти  України. На 
їхній погляд, об’єднання університетів визначають 
такі мотивуючі фактори, як підвищення якості 
освіти, досягнення економічних переваг, консолі-
дація системи; посилення інституційних позицій, 
географічні чинники. Ключовою підставою для 
об’єднання ЗВО є можливість суттєво підвищити 
рівень академічної освіти й ефективно досягати 
визначених стратегічних цілей. Отже, об’єднання 
зусиль може слугувати інструментом для зміцнення 
позицій університетів через: стимулювання розвит-
ку пріоритетних галузей шляхом інтеграції різ-
номанітних компетенцій для активнішої взаємодії, 
нарощування науково-дослідного потенціалу, здо-
буття вищих академічних досягнень і покращення 
іміджу завдяки масштабуванню, а також посилення 
конкурентоспроможності на регіональному та між-
народному рівнях [4, 116–117]. 

Міжнародна академічна мобільність є ключо-
вим елементом навчального процесу, що сприяє 
розширенню світогляду та професійних умінь здо-
бувачів вищої освіти, готуючи їх до успішної 
кар’єри у міжнародному просторі. Значний вплив 
на міжнародну інтеграцію вищої освіти мають 
процеси комерціалізації та гомогенізації освітніх 
програм.  

Комерціалізація – це метод адаптування нав-
чальних планів відповідно до запитів та умов рин-
ку. ЗВО залучають до творення навчальних прог-
рам приватний сектор та галузеві підприємства, 
щоб ті відповідали актуальним потребам ринку 
праці. Серед конкретних кроків виокремлюють 
введення обов’язкових практичних занять, органі-
зацію виробничих практик на підприємствах і 
розроблення навчальних модулів із фокусом на 
прикладні уміння. 

Сутність гомогенізації як підходу полягає у 
стандартизації  освітньо-професійних програм для 
їхньої уніфікації та приведення у відповідність до 
міжнародних стандартів якості. Завдяки цьому по-
легшується процедура легалізації освітніх докумен-
тів та посилюється конкурентоспроможність уні-
верситетів на світовій арені. Встановлені спільні 
норми окреслюють як наповнення навчальних 
курсів, так і методики атестації для різноманітних 
освітніх траєкторій, чим гарантується однаковий 
рівень якості вищої освіти. В основі гомогенізації 
лежить узгодженість із міжнародними еталонами 
якості, наприклад, стандартами ISO, що забезпечує 
загальне визнання цих програм у світі. Така 
стандартизація спрощує визнання дипломів між 
різними закладами і країнами,  оскільки  забезпечує  
спільні критерії оцінювання [3, 33]. 

На основі аналізу наукових праць можна конс-
татувати, що сучасні тенденції розвитку вищої 
освіти в Україні тісно пов’язані з переосмисленням 
цілей та змісту підготовки майбутніх фахівців, де 
інтернаціоналізація стає ключовою стратегією. 
Цифровізація, академічна мобільність, євроінтег-
рація спонукають трансформувати інституційну 
структуру, навчальні програми, педагогічні підходи 
й очікувані результати навчання для посилення 
глобальної конкурентоспроможності вітчизняних 
ЗВО. Варто відмітити особливу роль іноземної 
мови у цьому процесі [5, 19]. 

На винятковому значенні іноземної мови для 
забезпечення успішної академічної мобільності в 
інтернаціоналізованому освітньому просторі наго-
лошує також К. Ковальова. Цілком слушно педагог 
вказує на обов’язковість опанування іноземною мо-
вою для реалізації міжнародних освітніх програм, 
навчання в закордонних університетах за обміном, 
розробленні міжнародних проєктів, участі в гранто-
вих програмах ЄС, презентації результатів на між-
народних конференціях, що сприятиме професійно-
му саморозвитку здобувачів вищої освіти [14, 156]. 

Подібні міркування висловлюють Н. Бориско [7], 
Н. Майєр [7], С. Ніколаєва [7; 8], С. Чершиш [8]. 
Автори займаються розробленням методики нав-
чання іноземних мов і культур в європейському 
контексті. Міжкультурне спілкування науковці трак-
тують як сукупність різноманітних способів взає-
модії та обміну інформацією між комунікантами та 
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колективами, які представляють відмінні культурні 
системи. Для інтернаціонального спілкування ха-
рактерною рисою є не лише те, що учасники 
діалогу належать до різних культур, але й те, що 
вони самі це усвідомлюють, визнаючи наявні від-
мінності між своїми культурами. 

В контексті конкретизації інтернаціоналізова-
ного змісту навчання іноземної мови філологи ви-
окремили такі аспекти професійної взаємодії фахів-
ців: регіональні семінари підвищення кваліфікації з 
носіями іноземної мови; регіональні семінари під-
вищення кваліфікації з міжкультурним складом; 
вищі міські семінари і курси підвищення кваліфі-
кації; міжнародні конференції/семінари в Україні та 
за кордоном; міжнародні конференції/семінари по 
лінії видавництв; участь у методичних вебінарах/ 
тренінгах/семінарах; участь у міжнародних освітніх 
проєктах (розроблення освітніх/навчальних прог-
рам, розроблення і пілотування “Європейських 
мовних портфелів” та їх електронних аналогів, 
започаткування та апробація нових навчальних 
дисциплін, пілотування навчальних курсів підви-
щення кваліфікацій НПП); участь у міжнародних 
стажуваннях та дистанційних зарубіжних стажу-
ваннях за допомогою онлайн-платформ; літні шко-
ли (як учасники); літні школи (як супроводжую-
чі/керівники групи слухачів); участь у програмах 
(поїздки за кордон) культурного обміну; участь у 
культурно-освітніх обмінах; неофіційне спілкуван-
ня; навчання/стажування у ЗВО Великої Британії/ 
США/Канади; робота екскурсоводом; робота пе-
рекладачем; туризм і зарубіжні подорожі [8, 21–22]. 

Розроблення структурно-функціональної моделі 
інтернаціоналізації змісту навчання іноземної мови 
здійснювалося з позицій системного, компетент-
нісного, діяльнісного, аксіологічного та міжкуль-
турного підходів. Інтернаціоналізація розглядаємо 
як цілеспрямований процес інтеграції міжнарод-
ного, міжкультурного та глобального вимірів у всі 
складники освітньої програми, що забезпечує фор-
мування глобальної та професійно орієнтованої 
іншомовної компетентності здобувачів вищої освіти. 

Системний підхід дозволив визначити модель 
як цілісну педагогічну систему з ієрархічно впо-
рядкованими компонентами і внутрішніми зв’язка-
ми. Компетентнісний підхід зумовив орієнтацію 
змісту на результати навчання, сформульовані у 
термінах інтегрованих компетентностей. Діяльніс-
ний підхід забезпечив спрямування процесу нав-
чання на активну, проєктно-дослідницьку та кому-
нікативну діяльність здобувачів. З позицій аксіоло-
гічного підходу інтернаціоналізація змісту навчан-
ня іноземної мови постає не лише як включення 
міжнародного або міжкультурного компоненту до 
навчальних програм, а як цілеспрямований процес 
формування у студентів системи ціннісних орієн-
тацій, що визначають їхнє ставлення до іншомовної 

комунікації, міжнародної співпраці та глобальної 
професійної взаємодії. Міжкультурний підхід став 
підґрунтям для формування здатності до ефектив-
ної взаємодії у полікультурному середовищі. Нау-
кова новизна полягає в інтеграції зазначених підхо-
дів у єдину структурно-функціональну модель, що 
враховує як макрорівень (освітня політика, стандар-
ти, стратегії інтернаціоналізації), так і мікрорівень 
(зміст навчальної дисципліни, методи, форми та 
засоби навчання). 

Запропонована модель структурно-функціональ-
на модель інтернаціоналізації змісту навчання іно-
земної мови містить п’ять взаємопов’язаних блоків: 
цільовий, концептуально-методологічний, змісто-
вий, організаційно-процесуальний, результативний. 

Аналіз міжнародних освітніх стандартів і прак-
тик засвідчив, що ефективна інтернаціоналізація 
передбачає орієнтацію не лише на мовні знання, 
але й на здатність діяти у міжнародному профе-
сійному контексті. Цільовий блок визначає страте-
гічну мету – формування глобальної іншомовної 
професійної компетентності, що включає лінгвіс-
тичну, соціокультурну, прагматичну, стратегічну та 
міжкультурну складові. 

Інтернаціоналізація не може здійснюватися фраг-
ментарно. Вона має інтегруватися в навчальні прог-
рами через міждисциплінарні зв’язки, міжнародні 
кейси та цифрові освітні ресурси. Тому цілком 
логічним є виокремлення концептуально-методо-
логічного блоку. Цей блок окреслює принципи реа-
лізації моделі: інтегративності, професійної спря-
мованості, культурної релевантності, академічної 
мобільності, цифрової відкритості, варіативності й 
адаптивності. 

Змістовий блок передбачає включення міжна-
родних професійних стандартів, використання автен-
тичних матеріалів, інтеграцію кейсів міжнародної 
практики, міжкультурні модулі, англомовні профе-
сійні проєкти, елементи академічної мобільності та 
віртуальної співпраці. У ході проведеного дослід-
ження було доведено, що системна інтеграція між-
народного контенту підвищує мотивацію здобува-
чів та рівень їхньої професійної іншомовної під-
готовки. 

Організаційно-процесуальний блок охоплює ви-
користання проєктного навчання, проблемно-орієн-
тованих завдань, колаборативного онлайн-навчан-
ня, цифрових платформ міжнародної взаємодії, си-
муляцій міжнародних професійних ситуацій. Апро-
бація елементів моделі засвідчила підвищення 
рівня комунікативної активності й автономності 
здобувачів вищої освіти. Активні методи навчання 
сприяли розвитку критичного мислення та між-
культурної чутливості. 

Комплексна система оцінювання становить 
основу результативного блоку. Вона дозволяє 
здійснювати моніторинг рівня інтернаціоналізації 
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освітнього процесу та коригувати його зміст за нор-
мативно-стратегічним, змістово-інтегративним, ме-
тодико-технологічним, мотиваційно-ціннісним, ком-
петентнісно-результативним критеріями. 

Отримані результати підтверджують, що інтер-
націоналізація змісту навчання іноземної мови є 
ефективною за умови системного підходу та інтег-
рації структурних компонентів моделі. Визначено, 
що фрагментарне включення міжнародного кон-
тенту не забезпечує стійкого формування глобаль-
ної іншомовної професійної компетентності. Прак-
тична апробація елементів моделі продемонстру-
вала зростання рівня професійної іншомовної ком-
петентності, формування готовності здобувачів ви-
щої освіти до академічної мобільності, покращення 
результатів комунікативного тестування, позитивну 
динаміку мотиваційно-ціннісних показників. Функ-
ціональні характеристики моделі забезпечують 
поєднання міжнародного й національного компо-
нентів змісту (інтегративна функція), формування 
стійкої орієнтації на глобальну професійну діяль-
ність. (мотиваційна функція), розвиток навичок 
міжнародної взаємодії (комунікативна функція), за-
безпечення гнучкості освітніх програм (адаптивна 
функція), орієнтацію на потреби глобального ринку 
праці (прогностична функція). Отже, структурно-
функціональна модель інтернаціоналізації змісту 
навчання іноземної мови виступає ефективним 
інструментом модернізації освітнього процесу у 
закладах вищої освіти. Її впровадження забезпечує 
інтеграцію міжнародного виміру в освітню програ-
му на рівні цілей, змісту, методів та результатів 
навчання, що відповідає сучасним викликам гло-
бального освітнього простору.  

Висновки. У результаті проведеного дослід-
ження теоретично обґрунтовано та розроблено 
структурно-функціональну модель інтернаціоналі-
зації змісту навчання іноземної мови в закладах 
вищої освіти, яка забезпечує системну інтеграцію 
міжнародного, міжкультурного та глобального ви-
мірів у освітній процес. Доведено, що інтернаціо-
налізація має розглядатися не як сукупність окре-
мих заходів, а як цілісна педагогічна система, 
інтегрована в цілі, зміст, технології та результати 
навчання. Визначено структуру моделі, що включає 
у себе цільовий, концептуально-методологічний, 
змістовий, організаційно-процесуальний, результа-
тивний блоки, між якими встановлено функціо-
нальні зв’язки. Обґрунтовано, що ефективність 
інтернаціоналізації забезпечується за умов узгодже-
ності стратегічних орієнтирів освітньої політики із 
практикою реалізації навчальних програм, вико-
ристання інтерактивних методів навчання, цифро-
вих технологій, автентичних матеріалів та про-
фесійно орієнтованих міжнародних кейсів. 

Отримані наукові результати підтверджують, 
що впровадження запропонованої моделі сприяє 

підвищенню рівня іншомовної професійної компе-
тентності здобувачів вищої освіти, розвитку їхньої 
міжкультурної чутливості, академічної мобільності 
та готовності до міжнародної співпраці. Встанов-
лено, що системна інтернаціоналізація змісту нав-
чання позитивно впливає на мотиваційні, когнітив-
ні та операційні показники навчальної діяльності, 
забезпечуючи конкурентоспроможність випускни-
ків у глобалізованому освітньому та професійному 
середовищі. Теоретичне значення дослідження по-
лягає у подальшому розвитку концептуальних 
засад інтернаціоналізації змісту навчання іноземної 
мови та уточненні її структурно-функціональних 
характеристик. Практична значущість визначається 
можливістю адаптації моделі до різних галузей 
підготовки та використання її як методологічної 
основи для модернізації освітніх програм. 

Перспективи подальших наукових розвідок 
пов’язані із розробленням інструментарію кількіс-
ного та якісного оцінювання рівня інтернаціона-
лізації освітніх програм, емпіричною перевіркою 
ефективності моделі в різних галузях знань, дос-
лідженнями впливу цифрових міжнародних плат-
форм і віртуальної академічної мобільності на фор-
мування глобальної компетентності, створенням 
методичних рекомендацій щодо інтеграції інтерна-
ціоналізованого змісту в освітні стандарти та нав-
чально-методичне забезпечення закладів вищої 
освіти. 

Публікація підготовлена у рамках виконання 
стипендіальної роботи Верховної Ради України. 
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ЦІННІСНІ ТРАНСФОРМАЦІЇ СОЦІАЛЬНО-ПЕДАГОГІЧНОГО ПАРТНЕРСТВА ЗДО ТА 

СІМ’Ї В УМОВАХ ВІЙНИ 
У статті здійснено концептуальний аналіз особливостей соціально-педагогічного партнерства ЗДО та сім’ї в 

умовах війни, визначено напрями адаптації цієї взаємодії до нових суспільних викликів. Розкрито зміст понять 
“допомога сім’ї” (суб’єкт-об’єктна парадигма) та “партнерство з сім’єю” (суб’єкт-суб’єктна синергія), що 
реалізується через інформаційно-когнітивний, емоційно-підтримувальний та діяльнісно-регулятивний вектори. 
Представлено результати емпіричного дослідження з означеної проблеми. Проаналізовано залежності між досвідом 
професійної діяльності, рівнем вигорання та здатністю вихователів ідентифікувати травматичні стани у дітей. 
Доведено, що партнерство цих інститутів – це системна взаємодія, спрямована на спільну розбудову безпечного 
середовища та відновлення базової довіри дитини до світу. 
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VALUE TRANSFORMATIONS OF SOCIO-PEDAGOGICAL PARTNERSHIP BETWEEN 

PRESCHOOLS AND FAMILIES UNDER WAR CONDITIONS 
The article provides a conceptual analysis and empirical study of the characteristics of socio-pedagogical partnership 

between preschools and families under war conditions. The relevance of the study is determined by the need to transform 
traditional models of interaction into a strategic mechanism for building collective resilience. The content of the concepts 
“family assistance” (subject-object paradigm) and “partnership with the family” (subject-subject synergy) is revealed and 
implemented through informational-cognitive, emotional-supportive, and activity-regulatory vectors. Quantitative and 
qualitative methods were used, which made it possible to analyze the dependencies between professional experience, the level of 
burnout, and the ability of preschool teachers to identify traumatic states in children. It was found that 78 % of preschool 
teachers systematically record manifestations of anxiety, aggression, and behavioral regression in students. A correlation was 
established between the age of respondents and their confidence: young specialists (3–10 years of experience) have a better 
command of trauma-informed approach terminology, while experienced educators (over 20 years of experience) are more 
prone to emotional exhaustion and require psychological relief. The main barriers to building partnerships were identified: 
psychological “closedness” of parents (56 %) and the fragmentarity of digital communication, which currently has a 
predominantly informational rather than rehabilitative nature. It is proven that under war conditions, the preschool must 
function as a “psychosocial support hub”, and the preschool teacher as a “safety facilitator” and methodical coach for parents. 
The necessity of implementing “individual resilience passports” and transitioning to the paradigm of trauma-informed care (the 
four “Rs” principle) is substantiated. It is proven that the socio-pedagogical partnership between the preschool and the family is 
transforming from a traditional model of interaction into a strategic resource for forming individual and collective resilience, 
into a fundamental mechanism for overcoming the traumatic experience of war in preschoolers. 

Keywords: socio-pedagogical partnership; resilience; trauma-informed pedagogy; preschool; subject-subject interaction. 
 


